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Betreft : Directie Inschrijvingen van Voertuigen.  Stadsbus 

          van Komen-Waasten. 

 

 

 

 

Op 21 april 1994 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste 

Commissie voor Taaltoezicht (V.C.T.) een onderzoek gewijd aan de 

klacht die op 25 februari 1993 door de stad Komen-Waasten werd 

ingediend tegen de Directie Inschrijvingen van Voertuigen, 

Bestuur van het Vervoer, Ministerie van Verkeerswezen en 

Infrastructuur.  De klacht ging over de volgende feiten : 

 

-de oorspronkelijke vraag om inschrijving van de stadsbus werd in 

het Nederlands gesteld, d.i. in de taal van de garagehouder-

verkoper; de stad heeft echter vak 1 van punt T. 14 

aangestreept teneinde een inschrijvingsbewijs in het Frans te 

verkrijgen; 

 

-het bewijs werd in het Frans gesteld, maar met de vermelding 

"Gemeentebestuur, Sint-Annaplein […], Comines Ht." 

 

-na te hebben geprotesteerd bij de D.I.V., heeft de stad een 

gecorrigeerd bewijs ontvangen met de vermelding "Adminis- 

tration communale - Place Sainte Anne, […], Comines Ht", maar in 

een envelop met de Nederlandstalige vermelding "Ministerie van 

Verkeer en Infrastructuur - Bestuur van het Vervoer". 

 

 

 

 

 

      2. 

 



 

Met toepassing van artikel 39, § 2, van de bij koninklijk besluit 

van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen 

in bestuurszaken, gebruikt een centrale dienst als het Ministerie 

van Verkeerswezen de taal van het gebied - in casu het Frans - in 

zijn betrekkingen met de plaatselijke diensten van het Franse 

taalgebied.  De stad Komen-Waasten is er zo een. 

 

Aangezien de envelop wordt beschouwd als deel uitmakend van de 

brief en hij bij een in het Frans gesteld document hoorde, had 

hij ook in die taal moeten gesteld zijn. 

 

De V.C.T. acht de klacht dus ontvankelijk en gegrond, al 

constateert zij niettemin dat de stad Komen-Waasten, wat de kern 

van de zaak betreft, genoegdoening heeft gekregen : het 

inschrijvingsbewijs van haar voertuig werd in het Frans gesteld. 

 

 

Dit advies wordt meegedeeld aan de klager. 

 

 


